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or leave with adequate social; 
security b e n e f i t s .  ;;i 

3. Special measures, of pro- 
tection. and assistance should 
be taken on behalf of all 
children and young persons 
without any discrimination 
for reasons of parentage or 
other c'onditions.! Children and 
young, persons should be (pro- 
tected from economic and 
social exploitation. Their elIl- 
ployment in work harmful to 
their morals or health or 
dangerous to life ¡or likely: to 
hamper their normal develop- 
ment should be punishable by 
law. States should also set age 
limits below which the paid 
employment of child labour 
should be prohibited and 
punisable by law. 

! Article 11 
; .,.;1.,The States Parties,to the 

present Covenant . recognize 
the right of everyone to an 
adequate standard of living 
for himself and his family, 
including adequate food, 
clothing and housing, , and to 
the continuou s improvement 
of living conditions. The Sta- 
tes; Parties will take appropri- 
ate s;fceps to ensure the reali- 
zation of this right,,, recog- 
nizing to this effect the essen- 
tial importance of internati- 
onal co-operation based; on 
free consent. 1J ^ 

: 2. The States Parties to the 
present Covenant, recognizing 
the fundamental right of 
everyone to ' be free " from 
hunger, shall take, individu- 
ally and through internatio- 
nal co-operation,' the = measu- 

ficiër, pendant cette même 
période, cl 'un congé payé ou 
d'un congé accompagné de 
prestations dé sécurité sociale 
adéquates. ! ,]). ;; , 

3. Des mesures spéciales de j 
protection et d'assistance doi- ' 
vent être pliisesifsn faveur dé 
tous les enfants, et ,"aldolescént, 
sans : discrimination 'aucune 
pour des raisons de- filiation 
ou autres. Les enfants et 
adolescents doivent: être pro- 
tégés contre l'exploitation 
économique et sociale. Le fait 
de mies employer à des travaux 
de nature à compromettre 
leur moralité ou leur;santé, à 
mettre leur vie en danger du 
à nuire à leur développement 
normal doit être, sanctionné 
par: la loi. Les .Etats doivent 
aussi ; fixer des limites d'âge 
au-dessous desquelles l'emploi 
salarié; 홢. de ; la main-d'oeuvre 
enfantine sera interdit et 
sanctionné par la loi. 

Article 11 , , 
;, 1 L e s  Etats parties 홢 au 

présent Pacte reconnaissent 
le droit ,'de toute personne . à 
un niveau de vie saffisant 
pour elle-même et sa famille, 
y compris une nourriture, un 
vêtement et un logement 
suffisants,; ainsi , qu'à une 
amélioration constante; des ses 
conditions d'existence. Les 
Etats parties, prendront des 
mesures appropriées pour as- 
surer la réalisation de ce droit 
et ils reconnaissent à cet effet 
l'importance essentielle d'une 
coopération internationale li- 
brement consentie. /  

2. Les Etats . parties! au 
présent Pacte, reconnaissant 
l e  droit fondamental qu 'a 
toute personne' d'être a Tabri 
de la faim, adopteront, in- 
âividu'élle'n'! et au moyen 
de la ' coopération 홢 internatio- 

passende ' socialforsikrings- 
ydelser. : 1 I 

3. -Særlige forholdsregler 
skal' ;táges med hensyn 홢 til 
beskyttelse af og bistand til 홢 
alle børn og unge uden nogen 
forskelsbehandling på : grund 
af: herkomst eller andre for- 
hold. Børn og unge skal be- 
skyttes mod økonomisk og 
social udnyttelse. Det skal ., 
være strafbart efter, loven at 
beskæftige dem ved arbejde, 
der er skadeligt for deres 
moral eller helbred, er livs- 
farligt eller må 홢: påregnes . at 
hæmme deres normale udvik- 
ling. Staterne 홢 bør endvidere 
fastsætte aldersgrænser, un- 
der hvilke beskæftigelse s af 
børn ved lønnet arbejde skal 
være forbudt og strafbar efter 
loven. 

Artikel 11 .... f 
J. De i denne konvention 

deltagende stater .anerkender 
ethvert menneskes; ,ret' til en 
levefod, som er tilstrækkelig 
for vedkpmmende selv , og 
vedkommendes familie, her- 
under passende ernæring, be- 
klædning og bolig og til fort- 
sat j, forbedring, af vedkom- 
mendes levevilkår. De del- 
tagende stater vil træffe pas- 
sende foranstaltninger til itt 
sikre virkeliggørelsen af den- 
ne ret, idet, de anerkender, 
at internationalt samarb ej de 
på j frivilligt grundlag er af 
væsentlig betydning i denne 
henseende. : T; !i" 

2. De i denne konvention 
deltagende stater, som aner- 
kender ethvert menneskes 
grundlæggende ret til frihed 
for sult, skal, hver især og 
gennem internationalt sam- 
arbejde, - træffe nødvendige 


